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Šį dokumentą sudaro:

– I priede pateikiama 2007 m. liepos mėn. Tarybos priimtų galutinių teisės aktų santrauka. Prie 
jos pridedami į protokolą įtraukti pareiškimai, kuriuos galima skelbti viešai (II priedas).
Santraukoje taip pat nurodyti balsavimo „prieš“ ir susilaikymo atvejai, balsavimo motyvai ir 
taikytos balsavimo taisyklės;

– III priede pateikiamas kitų teisės aktų, Tarybos priimtų 2007 m. liepos mėn., sąrašas 1, tam 
tikrais atvejais nurodant balsavimo rezultatus, balsavimo motyvus ir pareiškimus, kuriuos 
Taryba nusprendė paskelbti viešai.

Šis dokumentas taip pat pateikiamas internete (http://consilium.europa.eu); žr. „Dokumentai“, 
tada – „Teisėkūros skaidrumas“ ir „Tarybos aktų santrauka“. Santraukoje pateiktus 
dokumentus galima rasti Tarybos dokumentų viešame registre 
(http://register.consilium.europa.eu).

Pažymėtina, kad tik protokolai dėl teisės aktų galutinio priėmimo yra autentiški 
http://consilium.europa.eu žr. „Dokumentai“, tada – „Tarybos posėdžių protokolai“). 
Atitinkamų protokolų ištraukas taip pat galima gauti Skaidrumo departamente 
(transparency@consilium.europa.eu).

________________________

  

1 Išskyrus tam tikrus ribotos taikymo srities aktus, pvz., procedūrinius sprendimus, paskyrimus, 
tarptautiniais susitarimais įsteigtų organų sprendimus, konkrečius sprendimus dėl biudžeto 
ir t. t.
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I PRIEDAS

2007 M. LIEPOS MĖN.

GALUTINIO TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI TEKSTAI PAREIŠKIMAI BALSAVIMO 
TAISYKLĖ BALSAVIMAS

2007 m. liepos 10 d. įvykęs Europos Sąjungos 
Tarybos (EKONOMIKOS IR FINANSŲ 
REIKALAI) 2813-as posėdis

Tarybos sprendimas dėl valstybių narių užimtumo 
politikos gairių

10237/07
+ COR 1 (hu)

95/07 (Taryba) Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės balsavo 
„už“

Tarybos reglamentas, nustatantis Bendrijos 
autonomines tarifines kvotas tam tikriems 
žuvininkystės produktams ir numatantis tų kvotų 
valdymą 2007–2009 m. laikotarpiu

10886/3/07 REV 3 96/07 (Komisija, 
Taryba)
97/07

Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės balsavo 
„už“

Tarybos reglamentas, iš dalies keičiantis 
Reglamentą (EB) Nr. 2371/2002 dėl žuvų išteklių 
apsaugos ir tausojančio naudojimo pagal Bendrąją 
žuvininkystės politiką

9746/07
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 (lv)

Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės balsavo 
„už“

Tarybos sprendimas pagal Sutarties 122 straipsnio 
2 dalį dėl bendros valiutos įvedimo Kipre 2008 m. 
sausio 1 d.

10861/07 Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės balsavo 
„už“
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2007 M. LIEPOS MĖN.

GALUTINIO TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI TEKSTAI PAREIŠKIMAI BALSAVIMO 
TAISYKLĖ BALSAVIMAS

Tarybos sprendimas pagal Sutarties 122 straipsnio 
2 dalį dėl bendros valiutos įvedimo Maltoje 
2008 m. sausio 1 d.

10868/07 Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės balsavo 
„už“

Tarybos reglamentas, iš dalies keičiantis 
Reglamentą (EB) Nr. 974/98 dėl euro įvedimo 
Kipre

10872/07
+ REV 1 (sv)

Balsų 
vieningumas

Visos valstybės narės balsavo 
„už“

Tarybos reglamentas, iš dalies keičiantis 
Reglamentą (EB) Nr. 974/98 dėl euro įvedimo 
Maltoje

10873/07
+ REV 1 (sv)

Balsų 
vieningumas

Visos valstybės narės balsavo 
„už“

2007 m. liepos 16 d. įvykęs Europos Sąjungos 
Tarybos (ŽEMĖS ŪKIS IR ŽUVININKYSTĖ) 
2815-as posėdis

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva, 
nustatanti taisykles dėl fasuotų produktų vardinių 
kiekių, panaikinanti Tarybos direktyvas 
75/106/EEB bei 80/232/EEB ir iš dalies 
pakeičianti Tarybos direktyvą 76/211/EEB

PE-CONS 3621/07 99/07 (Komisija, 
Taryba)
100/07 (Komisija, 
Taryba)
101/07 (Komisija)
102/07 (BE)

Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės balsavo 
„už“
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2007 M. LIEPOS MĖN.

GALUTINIO TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI TEKSTAI PAREIŠKIMAI BALSAVIMO 
TAISYKLĖ BALSAVIMAS

2007 m. liepos 23 d. įvykęs Europos Sąjungos 
Tarybos (BENDRIEJI REIKALAI IR IŠORĖS 
SANTYKIAI) 2816-as posėdis

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva, iš 
dalies keičianti Tarybos direktyvą 90/385/EEB 
dėl valstybių narių įstatymų, reglamentuojančių 
aktyviuosius implantuojamus medicinos 
prietaisus, suderinimo, Tarybos 
direktyvą 93/42/EEB dėl medicinos prietaisų ir 
Direktyvą 98/8/EB dėl biocidinių produktų 
pateikimo į rinką

PE-CONS 3612/07
+ REV 1 (lt)
+ REV 2 (et)
+ REV 3 (fi)
+ REV 3 COR 1 (fi)
+ REV 4 (hu)

Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės balsavo 
„už“

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva, 
nustatanti motorinių transporto priemonių ir jų 
priekabų bei tokioms transporto priemonėms 
skirtų sistemų, sudėtinių dalių ir atskirų techninių 
mazgų patvirtinimo pagrindus

PE-CONS 3622/07
+ COR 1 (cs)

Kvalifikuota 
balsų dauguma

Visos valstybės narės balsavo 
„už“
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II PRIEDAS

2007 m. liepos 10 d. įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (EKONOMIKOS IR FINANSŲ 
REIKALAI) 2813-as posėdis

PAREIŠKIMAS NR. 94/07

Tarybos pareiškimas

„Patvirtindama Europos atominės energijos bendrijos prisijungimą prie iš dalies pakeistos 
Branduolinių medžiagų ir branduolinių objektų fizinės saugos konvencijos bei priimdama 
pridedamą deklaraciją dėl Bendrijos kompetencijos pagal Konvencijos 18 straipsnio 4 dalį, Taryba 
pareiškia, kad:

1. Laikoma, kad pagal Konvencijos 7 straipsnį Šalims leidžiama nuspręsti dėl sankcijų 
pobūdžio, rūšies ir griežtumo. Taip pat 7 straipsnyje konkrečiai nereikalaujama, kad Šalys 
taikytų baudžiamąsias sankcijas ir nėra numatytos baudžiamojo proceso taisyklės. Visų pirma 
Konvencija nederins valstybių narių baudžiamosios teisės.

2. Deklaracija nereiškia, kad Bendrijos kompetencija nėra apribota. Kompetencijos priimti teisės 
aktus atitinkamose srityse apimtis visuomet bus įvertinama atskirai ir deklaracija jokiu būdu 
nepraplės galiojančios Bendrijos kompetencijos.

3. Tais atvejais, kai dėl Konvencijos 7 straipsnyje nurodyto elgesio sunkaus pobūdžio už tas 
nusikalstamas veikas turi būti baudžiama pagal baudžiamąją teisę, laikoma, kad baudžiamųjų 
sankcijų nustatymas šioje konkrečioje srityje yra valstybių narių kompetencija.

Be to, Taryba primena 1987 m. Komisijos pateiktą deklaraciją dėl Branduolinių medžiagų ir 
branduolinių objektų fizinės saugos konvencijos ratifikavimo, t. y.:

„Komisija pripažįsta, kad atsakomybė už Konvencijos nustatytų fizinės saugos priemonių 
įgyvendinimo užtikrinimą priklauso tik valstybėms narėms.

Valstybės narės nebus įpareigotos Komisijai pateikti veiklos ataskaitas ir Komisija nerengs 
jokių ataskaitų bei nevykdys jokių tikrinimų vietoje dėl fizinės saugos priemonių, kurių ėmėsi 
valstybės narės.“

PAREIŠKIMAS NR. 95/07

Tarybos pareiškimas

„Taryba atkreipia dėmesį į Europos Parlamento prašymą jam skirti pakankamai laiko, bet kuriuo 
atveju – ne mažiau nei penkis mėnesius, konsultaciniam vaidmeniui, nustatytam Europos bendrijos 
steigimo sutarties 128 straipsnio 2 dalyje, atlikti vykdant visapusišką Užimtumo gairių peržiūrą, 
kurią numatyta atlikti 2008 m.  Taryba įsipareigoja, atsižvelgdama į Komisijos pasiūlymo pateikimo 
datą, dėti visas pastangas, kad į Europos Parlamento prašymą būtų atsižvelgta, ir tikisi 
konstruktyviai bendradarbiauti su Parlamentu siekiant užtikrinti, kad peržiūrėtos Užimtumo gairės 
būtų priimtos laiku.“
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PAREIŠKIMAS NR. 96/07

Tarybos ir Komisijos pareiškimas

„Komisija ir Taryba dar kartą pareiškia, kad glazūravimas turi būti siejamas su produkto sušaldymu 
ir todėl negali būti laikomas perdirbimo operacija, suteikiančia teisę į kvotas, kaip apibrėžta 
b išnašoje.“

PAREIŠKIMAS NR. 97/07

Komisijos pareiškimas – Nuostata dėl peržiūros

„Komisija atidžiai stebės padėtį Bendrijos žuvininkystės produktų, kuriems nustatytos autonominės 
tarifinės kvotos 2007–2009 m. laikotarpiu, rinkoje.  Jei šiuo laikotarpiu vieno ar kelių šių produktų 
rinka Bendrijoje rimtai sutrikdoma arba iškyla tiekimo problemų, Komisija įvertins padėtį deramai 
atsižvelgdama į visus svarbius veiksnius ir prireikus pateiks Tarybai pasiūlymus padėčiai ištaisyti.“

2007 m. liepos 16 d. įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (ŽEMĖS ŪKIS ir ŽUVININKYSTĖ) 
2815-as posėdis

PAREIŠKIMAS NR. 98/07

Commission Statement (to be inserted in the Coreper's minutes) /only in EN/
The European Council held in Brussels in 2002 decided in its conclusions that new Member States 
will accede to the European Development Fund as of the new Financial Protocol (10th EDF). 1

In order to further streamline and harmonise procedures, participation in procedures for the 
awarding of procurement contracts or grants financed from the 9th and 10th European Development 
Fund shall be open to all natural and legal persons from EU Member States, including the new 
EU 12, as from the date of entry into force of the 10th European Development Fund.
Regarding the participation in the awarding of grants and in procurement procedures under the 
9th European Development Fund, this shall apply to tenders and calls for proposals which are 
published as from the same date.

PAREIŠKIMAS NR. 99/07

Bendras Komisijos ir Tarybos pareiškimas

„Pagal Sutartį ir Teisingumo Teismo praktiką, laipsniško panaikinimo priemones taikančios 
valstybės narės negali atsisakyti leisti pateikti į rinką produktus, kuriais teisėtai prekiaujama kitoje 
valstybėje narėje, uždrausti pateikti juos į rinką ar apriboti jų pateikimą į rinką dėl priežasčių, 
susijusių su fasuotės vardiniais kiekiais.“

  

1 Annex I of the Conclusions.
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PAREIŠKIMAS NR. 100/07

Bendras Komisijos ir Tarybos pareiškimas

„Valstybės narės, šiuo metu netaikančios nacionalinių dydžių sektoriuose, kuriems taikomas 
laipsniškas panaikinimas, nenustatys naujų taisyklių dėl fasuočių vardinių kiekių.“

PAREIŠKIMAS NR. 101/07

Komisijos pareiškimas
dėl vyno ir spiritinių gėrimų atsargų realizavimo

„Būsimasis Bendrijos vardinių kiekių asortimentas vynui ir spiritiniams gėrimams priede 
nurodytose ribose iš esmės atitinka dabartinį asortimentą, išskyrus 1 125 ml spiritinių gėrimų 
asortimentą. Todėl poveikis bus visiškai nežymus.  Asortimentui, kuris yra mažesnis arba didesnis 
už priede nurodytąsias ribas (nuo 100 iki 1 500 ml, išskyrus 125 ml apatinę ribą putojančiajam 
vynui ir didžiausią 2 000 ml kiekį spiritiniams gėrimams), priedas netaikomas, todėl jam taikomas 
bendrasis laisvų vardinių kiekių principas.

Pagal bendrosios pozicijos 8 straipsnį (Perkėlimas į nacionalinę teisę) valstybės narės turi per 
12 mėnesių nuo direktyvos įsigaliojimo datos perkelti priemonę į nacionalinę teisę. Direktyvą 
pradedama taikyti po 18 mėnesių nuo įsigaliojimo datos, o tai reiškia, kad dar lieka mažiausiai šešių 
mėnesių laikotarpis tarp direktyvos perkėlimo ir taikymo. Taip gamintojams suteikiama 
pakankamai laiko prisitaikyti.

Be to, iki direktyvos taikymo į rinką pateiktiems fasuotiems produktams, pavyzdžiui, kurie jau yra 
paskirstymo grandinėje, direktyva nebus taikoma ir jie galės būti parduoti galutiniams vartotojams.

Dėl visų šių priežasčių Komisija mano, kad fasuoto vyno ir fasuotų spiritinių gėrimų realizavimas iš 
esmės nebus sudėtingas.“

PAREIŠKIMAS NR. 102/07

Belgijos pareiškimas

„Belgija pritarė šiam pasiūlymui tik dėl jo paties privalumų, neatsižvelgdama į šiai direktyvai 
Komisijos priskiriamas perspektyvas.“

2007 m. liepos 23 d. įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (BENDRIEJI REIKALAI IR IŠORĖS 
SANTYKIAI) 2816-as posėdis

PAREIŠKIMAS NR. 103/07

Čekijos pareiškimas

dėl Europos Sąjungos ir Jungtinių Amerikos Valstijų susitarimo dėl oro vežėjų atliekamo keleivio 
duomenų įrašo (PNR) duomenų tvarkymo ir perdavimo Jungtinių Valstijų vidaus saugumo 
departamentui
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„Čekija pakartoja, kad ji laiko labai svarbiomis atitinkamo lygio ES piliečių asmens duomenų 
apsaugos garantijas savo santykiuose su trečiosiomis šalimis.
Todėl Čekija pritaria kai kuriems Europos Parlamento iškeltiems susirūpinimą keliantiems 
klausimams dėl naujo PNR susitarimo suderinamumo su ES asmens duomenų apsaugos principais.
Čekijos respublika prašo Europos Komisijos, 29 straipsnio darbo grupės ir Europos duomenų 
apsaugos priežiūros pareigūno glaudžiai bendradarbiauti rengiant naujus teisės aktus dėl ES PNR 
sistemos, taip siekiant užtikrinti aukštą asmens duomenų apsaugos lygį Europos Sąjungoje.“

PAREIŠKIMAS NR. 104/07

Belgijos pareiškimas

„Belgija sutinka, kad pirmininkaujanti valstybė narė pasirašytų Europos Sąjungos ir Jungtinių 
Amerikos Valstijų susitarimą dėl oro vežėjų atliekamo keleivio duomenų įrašo (PNR) duomenų 
tvarkymo ir perdavimo Jungtinių Valstijų vidaus saugumo departamentui (Department of Homeland 
Security – DHS), kurio tekstas pateikiamas dokumente 11596/07 JAI 372.  Tačiau Belgija taip pat 
pabrėžia, jog jos manymu labai svarbu veiksmingai ir reguliariai vertinti šio susitarimo 
įgyvendinimą, visų pirma kiek tai yra susiję su amerikiečių įsipareigojimais dėl asmens duomenų, 
nurodytų skyriuje „Garantijos“, apsaugos. Belgija prašo, kad šis aspektas būtų įtrauktas į ES ir DHS 
nustatytas susitarimo peržiūros proceso priemones ir kad valstybės narės būtų informuojamos apie 
šias priemones.“

PAREIŠKIMAS NR. 105/07

Bulgarijos Respublikos pareiškimai dėl:

– 1995 m. liepos 26 d. Konvencijos, grindžiamos Europos Sąjungos sutarties 
K.3 straipsniu, dėl Europos policijos biuro įsteigimo (Europolo konvencija):

„Vadovaudamasi Europolo konvencijos 40 straipsnio 2 dalimi Bulgarijos Respublika išreiškia 
sutikimą, kad valstybių narių ginčai dėl Konvencijos aiškinimo ir taikymo būtų nuolat perduodami 
Europos Bendrijų Teisingumo Teismui.“;

– 1996 m. liepos 24 d. Protokolo, parengto vadovaujantis Europos Sąjungos sutarties 
K.3 straipsniu, dėl Konvencijos dėl Europos policijos biuro įsteigimo aiškinimo Europos 
Bendrijų Teisingumo Teismo preliminariais nutarimais:

„Vadovaudamasi Protokolo dėl Europolo konvencijos aiškinimo Europos Bendrijų Teisingumo 
Teismo preliminariais nutarimais 2 straipsniu, Bulgarijos Respublika pareiškia, kad ji pripažįsta 
Europos Bendrijų Teisingumo Teismo jurisdikciją 2 straipsnio 2 dalies a punkte nurodyta tvarka.“
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PAREIŠKIMAS NR. 106/07

Danijos ir Lietuvos pareiškimas 

dėl EEE plėtros susitarimo

„Siekiant atsverti EEE plėtros poveikį ir užtikrinti sąžiningą bei vienodą konkurenciją pasaulinėje 
žuvininkystės rinkoje, Danija ir Lietuva pabrėžia, kaip svarbu, kad iš trečiųjų šalių ES žuvies 
perdirbimo pramonei būtų tiekiama muitais neapmokestinamų šviežių silkių ir skumbrių žaliava. 
Todėl Danija ir Lietuva prašo Komisijos išnagrinėti naują padėtį rinkoje ir prireikus apsvarstyti 
atitinkamus pasiūlymus.“

PAREIŠKIMAS NR. 107/07

Bendras Ispanijos ir Jungtinės Karalystės pareiškimas

„Ispanija ir Jungtinė Karalystė pareiškia, kad ši direktyva ir bet kokie veiksmai ar priemonės, kurių 
imamasi ją taikant ar dėl jos poveikio, neturi įtakos Ispanijos ir Jungtinės Karalystės atitinkamoms 
teisinėms pozicijoms ginče dėl suverenių teisių į Gibraltaro vandenis ir jurisdikcijos juose.“

_______________
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III PRIEDAS

2007 M. LIEPOS MĖN.

KITI AKTAI Viešai paskelbti
balsavimo rezultatai

2007 m. liepos 10 d. įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(EKONOMIKOS IR FINANSŲ REIKALAI) 2813-as posėdis

Tarybos sprendimas, leidžiantis Austrijai sudaryti susitarimą su 
Šveicarija, į kurį įtraukiamos nuostatos, nukrypstančios nuo Direktyvos 
2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 
2 straipsnio 1 dalies d punkto
Dok. 11019/07 + COR 1 (fi)

Tarybos bendrieji veiksmai, pratęsiantys Bendrųjų veiksmų 
2006/439/BUSP dėl Europos Sąjungos tolesnio prisidėjimo prie 
konflikto sprendimo proceso Gruzijoje / Pietų Osetijoje galiojimą
Dok. 10667/07

Tarybos sprendimas, patvirtinantis Europos atominės energijos 
bendrijos prisijungimą prie pakeistos Branduolinių medžiagų ir 
branduolinių objektų fizinės saugos konvencijos
Dok. 10341/07

pareiškimas:
94/07 (Taryba)

Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos ir Izraelio Valstybės 
susitarimo dėl mokslinio ir techninio bendradarbiavimo pasirašymo ir 
laikino taikymo
Dok. 10424/07 + COR 1

Tarybos sprendimas dėl Susitarimo sudarymo pasikeičiant laiškais dėl 
protokolo, 2006 m. rugsėjo 16 d. – 2012 m. rugsėjo 15 d. laikotarpiui 
nustatančio žvejybos galimybes ir finansinį įnašą, numatytus Europos 
bendrijos ir Kiribačio Respublikos žvejybos partnerystės susitarime, 
laikino taikymo
Dok. 9283/07 + COR 1 (da) + REV 1 (lt)

Tarybos išvados dėl Tarptautinių apskaitos standartų tarybos ir 
Tarptautinių apskaitos standartų komiteto fondo valdymo ir finansavimo
Dok. 11308/07
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2007 M. LIEPOS MĖN.

KITI AKTAI Viešai paskelbti
balsavimo rezultatai

2007 m. liepos 13 d. įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(EKONOMIKOS IR FINANSŲ REIKALAI) 2814-as posėdis

Tarybos sprendimas dėl Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių 
susitarimo, steigiančio Europos bendrijos bei jos valstybių narių ir 
Libano Respublikos asociaciją, protokolo, siekiant atsižvelgti į Čekijos 
Respublikos, Estijos Respublikos, Kipro Respublikos, Latvijos 
Respublikos, Lietuvos Respublikos, Vengrijos Respublikos, Maltos 
Respublikos, Lenkijos Respublikos, Slovėnijos Respublikos ir 
Slovakijos Respublikos įstojimą į Europos Sąjungą, pasirašymo ir 
laikino taikymo
Dok. 11299/07 + COR 1

2007 m. liepos 16 d. įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (ŽEMĖS 
ŪKIS ir ŽUVININKYSTĖ) 2815-as posėdis

Tarybos bendrieji veiksmai, iš dalies keičiantys Bendruosius veiksmus 
2006/623/BUSP dėl ES grupės įsteigimo siekiant prisidėti prie galimos 
tarptautinės civilinės misijos Kosove, kurioje taip pat dalyvautų Europos 
Sąjungos specialusis įgaliotinis, įsteigimo parengiamųjų darbų 
(TCM/ESSĮ parengiamoji grupė) ir pratęsiantys jų galiojimą
Dok. 11396/07 + COR 1

Tarybos bendrieji veiksmai dėl bendradarbiavimo su Afrikos terorizmo 
studijų ir mokslinių tyrimų centru įgyvendinant Europos Sąjungos 
kovos su terorizmu strategiją
Dok. 11023/07

Tarybos reglamentas, iš dalies keičiantis 2006 m. gegužės 29 d. 
Reglamentą (EB) Nr. 817/2006 dėl ribojančių priemonių Birmai 
(Mianmarui) atnaujinimo
Dok. 10878/07
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Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis Taryboje posėdžiavusių 
valstybių narių vyriausybių atstovų 2006 m. liepos 17 d. vidaus 
susitarimą dėl Bendrijos pagalbos finansavimo pagal 2008–2013 m. 
daugiametę finansavimo programą vadovaujantis AKR ir EB 
partnerystės susitarimu ir dėl finansinės pagalbos skyrimo užjūrio 
šalims ir teritorijoms, kurioms taikoma EB sutarties ketvirta dalis
Dok. 10332/07

pareiškimas:
98/07 (Komisija)

Tarybos reglamentas, pratęsiantis galutinio antidempingo muito, 
nustatyto Reglamentu (EB) Nr. 215/2002 importuojamam Kinijos 
Liaudies Respublikos kilmės feromolibdenui, taikymo sustabdymą
Dok. 11166/07

2007 m. liepos 23 d. įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(BENDRIEJI REIKALAI IR IŠORĖS SANTYKIAI) 2816-as 
posėdis

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Jungtinių Amerikos 
Valstijų susitarimo dėl oro vežėjų atliekamo keleivio duomenų įrašo 
(PNR) duomenų tvarkymo ir perdavimo Jungtinių Valstijų Vidaus 
saugumo departamentui (DHS) pasirašymo Europos Sąjungos vardu
Dok. 11493/07 + COR 1

Europos Sąjungos ir Jungtinių Amerikos Valstijų susitarimas dėl oro 
vežėjų atliekamo keleivio duomenų įrašo (PNR) duomenų tvarkymo ir 
perdavimo Jungtinių Valstijų Vidaus saugumo departamentui (DHS) 
(2007 PNR Susitarimas) 
Dok. 11595/07 + REV 1 (nl) + REV 2 (fi) + REV 3 (ro)

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Jungtinių Amerikos 
Valstijų susitarimo dėl oro vežėjų atliekamo keleivio duomenų įrašo 
(PNR) duomenų tvarkymo ir perdavimo Jungtinių Valstijų Vidaus 
saugumo departamentui (DHS) (2007 PNR Susitarimas) pasirašymo 
Europos Sąjungos vardu
Dok. 11596/07 + REV 1 (ro)

susilaikė: AT
pareiškimas:
103/07 (CZ)
104/07 (BE)
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Tarybos bendrieji veiksmai, iš dalies keičiantys ir pratęsiantys 
Bendruosius veiksmus 2006/304/BUSP dėl ES planavimo grupės 
(EUPT Kosovo) įsteigimo galimai ES krizių valdymo operacijai Kosove 
teisinės valstybės srityje ir galimose kitose srityse
Dok. 11411/07

Tarybos bendrieji veiksmai dėl paramos Konvencijai dėl tam tikrų 
įprastinių ginklų, kurie gali būti laikomi pernelyg žalojančiais arba 
veikia nesirinktinai, naudojimo uždraudimo arba apribojimo, 
atsižvelgiant į Europos saugumo strategiją
Dok. 10163/07

Tarybos sprendimas, įgyvendinantis Bendrąją poziciją 2004/293/BUSP, 
atnaujinančią priemones, remiančias veiksmingą Tarptautinio 
baudžiamojo tribunolo Buvusiai Jugoslavijai (ICTY) mandato 
įgyvendinimą
Dok. 11586/07

Tarybos reglamentas, iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 234/2004 
dėl tam tikrų ribojančių priemonių Liberijai
Dok. 11094/07

Tarybos sprendimas dėl Bulgarijos ir Rumunijos prisijungimo prie 
Konvencijos dėl Europos policijos biuro įsteigimo (Europolo 
konvencijos)
Dok. 11617/07

pareiškimas:
105/07 (BU)

Tarybos išvados dėl specialiosios ataskaitos Nr. 1/2007 dėl 2000–
2006 m. struktūrinių fondų tarpinio laikotarpio procesų įgyvendinimo
Dok. 11578/1/07 REV 1

Tarybos sprendimas dėl Susitarimo, steigiančio Europos bendrijos bei 
jos valstybių narių ir Čilės Respublikos asociaciją antrojo papildomo 
protokolo, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos 
įstojimą į Europos Sąjungą, pasirašymo ir laikinojo taikymo
Dok. 10603/07 + COR 1 (en)
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Europos Sąjungos pozicija ES ir Maroko asociacijos tarybos šeštajame 
posėdyje
Dok. 11801/07

Tarybos sprendimas dėl Europos ir Viduržemio jūros valstybių 
susitarimo dėl Europos bendrijos ir jos valstybių narių ir Alžyro 
Liaudies Demokratinės Respublikos asociacijos sudarymo siekiant 
atsižvelgti į Čekijos Respublikos, Estijos Respublikos, Kipro 
Respublikos, Latvijos Respublikos, Lietuvos Respublikos, Vengrijos 
Respublikos, Maltos Respublikos, Lenkijos Respublikos, Slovėnijos 
Respublikos ir Slovakijos Respublikos įstojimą į Europos Sąjungą 
protokolo sudarymo
Dok. 11763/07

Tarybos reglamentas, iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) 
Nr. 397/2004, nustatantį galutinį antidempingo muitą Pakistano kilmės 
medvilninės patalynės importui
Dok. 11604/07

Tarybos reglamentas, nutraukiantis tarpinę Tarybos reglamentu (EB) 
Nr. 1910/2006 nustatytų antidempingo priemonių, taikomų 
importuojamoms Japonijos kilmės televizijos kamerų sistemoms, 
peržiūrą ir panaikinantis šiuo reglamentu nustatytas antidempingo 
priemones
Dok. 11369/07

Tarybos reglamentas, panaikinantis po priemonių galiojimo termino 
peržiūros pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 384/96 11 straipsnio 2 dalį 
antidempingo muitą, nustatytą importuojamam Rusijos kilmės 
karbamidui, ir nutraukiantis tokio Rusijos kilmės importo dalines 
tarpines peržiūras pagal 11 straipsnio 3 dalį
Dok. 11527/07

Tarybos sprendimas dėl Susitarimo dėl Bulgarijos Respublikos ir 
Rumunijos dalyvavimo Europos ekonominėje erdvėje bei keturių 
susijusių susitarimų pasirašymo ir laikino taikymo
Dok. 10834/1/07 REV 1 + REV 2 (hu)

pareiškimas:
106/07 (DA, LT)
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Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurią Bendrija turi priimti EB –
Šveicarijos Jungtiniame komitete dėl minėto komiteto rekomendacijos 
dėl kilmės statusą turinčių produktų reimporto ir Susitariančiųjų Šalių 
sutikimo priimti supaprastintus kilmės įrodymus, kuriuos pateikia 
patvirtinti eksportuotojai
Dok. 11171/07

Tarybos išvados dėl bendradarbiavimo ir patikros mechanizmo 
Bulgarijai ir Rumunijai
Dok. 11904/07 + COR 1 (fi)

Tarybos reglamentas dėl Europos bendrijos ir Kiribačio Respublikos 
žvejybos partnerystės susitarimo sudarymo
Dok. 9284/07

Tarybos reglamentas dėl San Tomė ir Prinsipės Demokratinės 
Respublikos ir Europos bendrijos Žuvininkystės partnerystės susitarimo 
sudarymo
Dok. 8870/07 + COR 1

Tarybos išvados – pasirengimas proceso „Aplinka Europai“ šeštajai 
ministrų konferencijai (2007 m. spalio 10–12 d., Belgradas)
Dok. 11906/07

Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos ir valstybių narių vardu 
teikiamo pasiūlymo iš dalies pakeisti Stokholmo konvencijos dėl 
patvariųjų organinių teršalų (POT) atitinkamus priedus
Dok. 11785/07

Tarybos bendroji pozicija, siekiant priimti Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą, nustatančią Bendrijos veiksmų jūrų aplinkos 
politikos srityje pagrindus (Jūrų strategijos direktyva)
Dok. 9388/07 + COR 1 (lv) + COR 2 (es) + COR 3 (nl) + ADD 1 
+ REV 1 (hu)

susilaikė: IT
pareiškimas:
107/07 (ES, UK)
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Tarybos priimta Bendroji pozicija, siekiant priimti Europos Parlamento 
ir Tarybos sprendimą dėl muitinės ir prekybos kompiuterinės aplinkos
Dok. 8520/07 + REV 1 (lt) + REV 2 (mt) + REV 3 (hu) + COR 1 (fi)

Tarybos priimta bendroji pozicija, siekiant priimti Europos Parlamento 
ir Tarybos sprendimą dėl Specialiosios programos „Narkotikų 
prevencija ir informacija apie juos“ kaip Bendrosios programos 
„Pagrindinės teisės ir teisingumas“ dalies sukūrimo 2007–2013 m. 
laikotarpiui
Dok. 8698/2/07 REV 2 + REV 3 (fi)

Tarybos išvados dėl Vakarų Balkanų – Albanija
Dok. 12063/1/07 REV 1

2007 m. liepos 23–24 d. įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(BENDRIEJI REIKALAI IR IŠORĖS SANTYKIAI) 2817-as 
posėdis

Tarybos išvados dėl Sudano / Darfūro
Dok. 11947/1/07 REV 1

Tarybos išvados dėl Artimųjų Rytų taikos proceso
Dok. 11955/2/07 REV 2

Tarybos išvados dėl Libano
Dok. 11928/07

Tarybos išvados dėl Vakarų Balkanų – Albanija
Dok. 12063/1/07 REV 1


